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Le pronom adverbial (zájmenné příslovce) Y  

 
 Zastupuje podstatné jméno nebo zájmeno, před 

nímž stojí předložka à, umožňuje vyhnout se 
opakování. 

 

           Y = à +  podstatné jméno nebo zájmeno 

 

Je ne pense plus à cela.          Už na to nemyslím.  

Je n´y pense plus. 

Il s´intéresse au football. 

Il s´y intéresse.                          Zajímá se o něj. 

 

 

 

 

 

 

 



Užívá se u podst. jmen neživotných: 

Il pense à son voyage.         neživotné 

Il y pense.                               Myslí na ni. 

Il pense à son amie.             životné        

Il pense à elle.                       Myslí na ni. 
 

Nahrazuje příslovečné určení místa, odpovídá 
na otázku où? 

Nous allons à Paris.         

Nous y allons.                        Jedeme tam. 

 



 Postavení  zájmenného příslovce y ve větě: 

•    Před určitým tvarem slovesným: 

Tout le monde s‘y intéresse.        Každý se o to zajímá. 

J‘y crois.                                           Věřím jí. 
 

•     V passé composé před pomocným slovesem: 

Je n´y suis pas allé.                     Nešel jsem tam. 

Il y a habité pendant 3 ans.      Bydlel tam 3 roky. 
 

•      Ve slovesných opisech před infinitivem: 

Il faut prendre le taxi pour y être à temps. 

 

 

 

 



Y v rozkazovacím způsobu 
 

•V kladném rozkazovacím způsobu stojí za 
slovesem a přibírá koncové -s v jednotném čísle: 

Pensez-y !                                    Myslete na to! 

Vas-y!                                           Jdi tam! 

 

•V záporném rozkazovacím způsobu stojí před 
slovesem: 

N´y pense pas!                            Nemysli na to! 

N´y va pas!                                   Nechoď tam! 


